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                       FreshSesh,
PowderHound & Big PowderHound

Part #1033382 Rev.C

Carrier (2x)

Hex Key with
Bolt (2x)

SkiLift (2x)

Button Head Screw (2x)

SkiLift (2x)

Base Screw (4x)

(mounting BracKet partS:)

Slider top (4x)

Bail Screw (8x)
                                installed

upper Bail (4x)

pad (4x)
Square nut (4x)

Lower Bail (4x)

Hex Wrench (1x)

Long Bail Screw (8x)
for some

larger factory bars

Vinyl pad Sheets  (2x)
for factory bars

universal mounting 
bracket (4x)

important Warning: it iS criticaL tHat aLL YaKima racKS anD acceSSorieS Be properLY anD SecureLY 
attacHeD to Your VeHicLe. improper attacHment couLD reSuLt in an automoBiLe acciDent, anD couLD 
cauSe SeriouS BoDiLY inJurY or DeatH to You or to otHerS. You are reSponSiBLe For Securing tHe racKS 
anD acceSSorieS to Your car, cHecKing tHe attacHmentS prior to uSe, anD perioDicaLLY inSpecting tHe 
proDuctS For aDJuStment, Wear, anD Damage. tHereFore, You muSt reaD anD unDerStanD aLL oF tHe 
inStructionS anD cautionS SuppLieD WitH Your YaKima proDuct prior to inStaLLation or uSe. iF You Do 
not unDerStanD aLL oF tHe inStructionS anD cautionS, or iF You HaVe no mecHanicaL eXperience anD 
are not tHorougHLY FamiLiar WitH tHe inStaLLation proceDureS, You SHouLD HaVe tHe proDuct inStaLLeD 
BY a proFeSSionaL inStaLLer SucH aS a QuaLiFieD garage or auto BoDY SHop.
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CROSSBAR 
SPREAD

SKiS anD BoarDS
unDer 170 cm:

Crossbar spread must be
between 12” and 24”

SKiS anD BoarDS
oVer 170 cm:

Crossbar spread must be
between 12” and 36”

YaKima Q toWerS: Do not repoSition Your toWerS!

work on a fLat SurfaCe
Open carrier (they open two ways):

LiFt Bottom oF Button… puSH top oF Button… open

-or-

• Some factory bars may 
require the long bail 
screws.

• Screws must extend 
below bail.

ok

if screws are too short, 
use the longer screws 

included

In some cases, the bails 
may not be parallel.

faCtory barS:
CheCk for proper SCrew Length

remove one baiL SCrewremove baSe SCrew
Use hex wrench. • Use hex wrench.

• Loosen the 
remaining screw, 
but leave it in place.
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CLoSe Carrier with firm 
preSSure

attaCh upper baiL 
to SLider top move SLiding 

baiL to expoSe 
SCrew hoLeS.

inSert SeCond baiL 
SCrew through 
upper baiL onLy.

SLide Carrier aSSembLy onto CroSSbar

round barS Square barS

faCtory barS

repeat assembly 
for remaining 

hardware

If desired, attach vinyl pads to underside 
of factory bars to protect finish.

aSSembLe

• Insert base 
screw 
through hole 
in pad.

• Position slider 
top onto screw.

• Align the base screw 
with square nut (inside 
upper bail.)

• Use hex wrench to 
engage the screw 
and nut.

• Do not tighten yet.
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SeCure mounting aSSembLy

tighten CarrierS to univerSaL mountS

SkiLift inStaLLation: open CarrierS

Make sure carriers 
are vertically 
aligned.

• Slide carrier to expose 
unsecured bail screw.

• Use hex wrench to 
tighten screws.

open Carrier

verify binding CLearanCe

if you have sufficient 
clearance,

proceed to step 23 

if you need more binding clearance, 
or if factory bars are arched and 

cannot align with carriers,
continue to neXt step for 

skilift attachment.

remove base screw at 
hinged-end of carriers.

Loosen front base 
screw, but do not 
remove the screw.

Lift hinged Side 
of Carrier

reinstall 
base screw 
into mounting 
hardware.

-or-

In some cases the 
universal mount will 
sit at an angle.

Load SkiS or 
SnowboardS

• Load ski tips to the rear of  your car.
• Load bindings between the carriers.
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verify the CLoSure after every inStaLLation and before driving away.
if you remove carriers, follow instructions to reinstall.

rear hatCh

ALWAYS USE CAUTION
WHEN OPENING 

YOUR HATCH.

Warning: Be Sure aLL HarDWare iS SecureD accorDing to inStructionS. attacHment
HarDWare can LooSen oVer time. cHecK BeFore eacH uSe, anD tigHten iF neceSSarY.

MAINTENANCE: Use non-water soluble lubricant on screws. Use 
a soft cloth with water and mild detergent to clean plastic parts.

REMOVE RACKS AND CARRIERS BEFORE ENTERING AN 
AUTOMATIC CAR WASH.

TECHNICAL ASSISTANCE
OR REPLACEMENT PARTS
Contact your dealer or call

(888)925-4621
Monday through Friday,
7:00 AM to 5:00 PM, PST

K E E P  T H E S E  I N S T R U C T I O N S !

attaCh SkiLift to 
univerSaL mount

CLoSe CarrierS with 
firm preSSure verify the CLoSure!

• Use button head screw.
• Tighten with hex wrench.

• Attach hex bolt and hex key, then 
tighten.

• Loosen any bail screws to reposition 
mounting brackets for better fit.

attaCh SkiLift 
to Carrier

tighten front 
baSe SCrewS

Tighten any loose bail screws 
to secure the brackets to the 

crossbars.

• Pull upward on upper section of 
carrier to see if the carrier can 
open.

• If it opens, apply more pressure 
when closing the carrier.

This product is covered by YAKIMA's “Love It Till You Leave It” 
Limited Lifetime Warranty To obtain a copy of this warranty,

go online to www.yakima.com or email us at
yakwarranty@yakima.com or call (888) 925-4621

to extend the life of your product, 
remove the carrier and clean 

at the end of the season

install SkS locks according 
to lock instructions

• Locks are purchased separately.
• CLOSE YOUR CARRIERS  

BEFORE LOCKING THEM
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                       FreshSesh,
PowderHound & Big PowderHound

aVertiSSement important: iL eSt impÉratiF Que LeS porte-BagageS et LeS acceSSoireS YaKima Soient 
correctement et SoLiDement FiXÉS au VÉHicuLe. un montage maL rÉaLiSÉ pourrait proVoQuer un acciDent 
D’automoBiLe, Qui pourrait entraÎner DeS BLeSSureS graVeS ou mÊme La mort, À VouS ou À D’autreS 
perSonneS. VouS ÊteS reSponSaBLe De L’inStaLLation Du porte-BagageS et DeS acceSSoireS Sur Votre 
VÉHicuLe, D’en VÉriFier La SoLiDitÉ aVant De prenDre La route et De LeS inSpecter rÉguLiÈrement pour en 
contrÔLer L’État, L’aJuStement et L’uSure. VouS DeVeZ Donc Lire attentiVement touteS LeS inStructionS 
et touS LeS aVertiSSementS accompagnant Votre proDuit YaKima aVant De L’inStaLLer et De L’utiLiSer. 
Si VouS ne compreneZ paS touteS LeS inStructionS et touS LeS aVertiSSementS, ou Si VouS n’aVeZ paS De 
compÉtenceS en mÉcaniQue et ne compreneZ paS parFaitement La mÉtHoDe De montage, VouS DeVrieZ 
Faire inStaLLer Le proDuit par un proFeSSionneL, comme un mÉcanicien ou un carroSSier compÉtent. 

porte-SkiS (x 2)

Écrous à ailettes 
avec boulons (x 2)

entretoises SkiLift (x 2)

Vis à tête ronde (x 2)

entretoiSeS SkiLift (x 2)

Vis d'assemblage (x 4)

(piÈceS D'un coLLier De montage:)

Dessus coulissant (x 4)

mâchoire supérieure (x 4)

coussinet (x 4)
Écrou carré (x 4)

mâchoire inférieure (x 4)

clé hexagonale (x 1)

garniture en vinyle (x 2)
pour barres d'origine

collier de montage 
universel (x 4)

Vis de serrage (x 8)
                             installée 

Vis de serrage longue (x 8)
pour certaines grosses 

barres d’origine
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DISTANCE ENTRE 
LES BARRES 

TRANSVERSALES

pour LeS SKiS et LeS pLancHeS
De moinS De 170 cm :

la distance entre les barres transversales 
doit être de 30 à 61 cm (12 à 24 po).

pour LeS SKiS et LeS pLancHeS
De pLuS De 170 cm :

la distance entre les barres transversales 
doit être de 30 à 92 cm (12 à 36 po).

VÉHicuLe muni De pieDS Q YaKima: ne paS DÉpLacer LeS pieDS!

travaiLLer Sur une SurfaCe pLate
Ouvrir le porte-skis (il s’ouvre de deux façons) :

SouLeVer Le BaS Du Bouton… appuYer Sur Le Haut Du Bouton… ouVert

-ou-

•  Pour certaines barres 
d’origine, il faudra peut-être 
les vis de serrage longues.

•  Les vis doivent dépasser sous 
la mâchoire.

bien

si les Vis sont trop 
courtes, employer les Vis 

longues fournies

Dans certains cas, les 
mâchoires ne seront pas 
parallèles.

barreS d’origine :
vÉrifier que LeS viS ont La bonne Longueur

enLever La viS 
d’aSSembLage
Employer la clé hexagonale.

enLever une deS viS 
de Serrage

• Employer la clé 
hexagonale.

•  Desserrer l’autre vis, 
mais la laisser en 
place.
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fermer Le porte-SkiS en 
appuyant fermement

dÉpLaCer La
mâChoire

CouLiSSante pour 
avoir aCCèS aux 

trouS de viS.

enfiLer La deuxième
viS de Serrage 
danS La mâChoire 

SupÉrieure SeuLement.

enfiLer LeS porte-SkiS Sur LeS barreS tranSverSaLeS

barreS rondeS barreS CarrÉeS

barreS d’origine

procÉder de la 
mÊme maniÈre 

pour les autres 
mÂchoires

Si on le veut, on peut coller les garnitures 
en vinyle sur le dessous des barres 
d’origine pour en protéger le fini. 

aSSembLage

• Enfiler la vis 
d’assemblage 
à travers 
le trou dans le 
coussinet.

• Enfiler le dessus 
coulissant sur la 
vis.

fixer La mâChoire 
SupÉrieure au deSSuS 
CouLiSSant

• Aligner la vis d’assemblage 
avec l’écrou carré (à l’intérieur 
de la mâchoire supérieure). 

• Engager la vis dans l’écrou 
avec la clé 
hexagonale. 

• Ne pas serrer pour le 
moment. 
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Serrer LeS mâChoireS

Serrer LeS porte-SkiS Sur LeS CoLLierS de 
montage univerSeLS

poSe deS entretoiSeS SkiLift : ouvrir Le porte-SkiS

S’assurer que les 
porte-skis sont 
verticaux.

•  Faire coulisser le porte-
skis pour avoir accès 
à la vis de serrage non 
encore engagée. 

•  Serrer les vis à l’aide la 
clé hexagonale. 

ouvrir Le porte-SkiS

Charger LeS SkiS ou 
LeS pLanCheS aveC 
LeS SpatuLeS verS 
L’arrière du vÉhiCuLe

vÉrifier que LeS fixationS ne touChent paS

Fermer les 
fixations !

Si les fixations ne 
touchent pas, passer À 

l’opÉration 23

Si les fixations touchent au toit du 
véhicule, ou si les barres d’origine 

sont trop cintrées pour que le porte-
skis s’y adapte, 

passer À l’opÉration 
suiVante, pose des 
entretoises skilift.

enlever la vis 
d’assemblage au bout 
articulé des porte-skis.

Desserrer la vis 
d’assemblage avant, mais 
sans l’enlever.

SouLever Le bout 
artiCuLÉ du porte-
SkiS

remettre en 
place la vis 
d’assemblage.

-ou-

Dans certains 
cas, les colliers de 
montage universels 
seront inclinés. 
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vÉrifier que LeS porte-SkiS Sont bien fermÉS aprèS Chaque montage 
et avant de prendre La route. Si l’on enlève le porte-skis, suivre les 

instructions pour le remettre en place.

hayon

TOUJOURS OUVRIR LE 
HAYON AVEC PRUDENCE.

attention : S’aSSurer Que Le montage eSt SoLiDe et conForme auX inStructionS. LeS DiSpoSitiFS De FiXation 
peuVent Se DeSSerrer À La Longue. LeS inSpecter aVant cHaQue utiLiSation et LeS reSSerrer au BeSoin.

ENTRETIEN : lubrifier les boulons avec un lubrifiant non soluble à l’eau. 
Nettoyer les pièces en plastique avec un chiffon, de l’eau et un savon doux. 

ENLEVER LES PORTE-SKIS ET LE PORTE-BAGAGES AVANT DE PASSER 
DANS UN LAVE-AUTO AUTOMATIQUE. 

RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES OU 
PIÈCES DE RECHANGE, prière 
de contacter votre dépositaire 

ou appeler au (888) 925-4621, du 
lundi au vendredi entre 7h et 17h, 

heure du Pacifique.

C O N S E R V E R  C E S  I N S T R U C T I O N S !

fixer L’entretoiSe 
SkiLift au CoLLier de 
montage univerSeL

fermer LeS porte-SkiS 
en appLiquant une 
preSSion ferme

vÉrifier La fermeture !

• Employer les vis à tête ronde 
• Serrer avec la clé hexagonale. 

• Enfiler un boulon et un écrou à 
ailettes. Serrer.
• Au besoin, desserrer les vis de 
serrage pour mieux repositionner les 
colliers.

fixer L’entretoiSe 
SkiLift au porte-SkiS

reSSerrer LeS viS 
d’aSSembLage 
avant

Au besoin, resserrer les vis 
de serrage pour bien fixer les 

colliers aux barres transversales. 

• Tirer la partie supérieure du 
porte-skis vers le haut pour voir 
si le porte-skis peut ouvrir.

• S’il ouvre, le refermer en 
appliquant cette fois-ci une 
pression plus grande.

Ce produit est couvert par la garantie limitée « Tant que 
durera notre histoire d’amour » YAKIMA. Pour se procurer 

une copie de cette garantie, aller en ligne à www.yakima.com 
ou nous envoyer un courriel à yakwarranty@yakima.com ou 

appeler au (888) 925-4621.

poser les serrures SkS en suivant les 
instructions qui les accompagnent

• Les serrures s’achètent à part.
• TOUJOURS FERMER LES 

PORTE-SKIS AVANT DE LES 
VERROUILLER.

Pour que le produit dure 
plus longtemps, nettoyer 
et enlever le porte-skis 

à la fin de la saison.
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                       FreshSesh,
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portaequipaJeS (2) 

tuercas 
hexagonales con 
pernos (2)

elevadores de esquís (2) 

tornillos con cabeza 
redonda (2) 

eLevador de eSquÍS (2) 

tornillos para base (4)

(pieZaS De LoS SoporteS De montaJe:) 

topes deslizantes (4)

mordazas superiores (4)

almohadillas (4)
tuercas cuadradas (4)

mordazas inferiores (4)

Llave hexagonal (1)

almohadillas de vinilo (2)
para barras de fábrica

Soportes de montaje 
universales (4)

aViSo importante: eS eSenciaL Que toDoS LoS portaeQuipaJeS Y acceSorioS De YaKima eStÉn inStaLaDoS 
apropiaDamente a Su VeHícuLo. una inStaLación inaDecuaDa poDría cauSar un acciDente automoViLíStico 
Y proDucir LeSioneS graVeS o mortaLeS a uSteD u otraS perSonaS. uSteD eS reSponSaBLe De SuJetar Bien 
eL portaeQuipaJeS Y LoS acceSorioS a Su VeHícuLo, comproBar La inStaLación anteS DeL uSo Y eXaminar 
perióDicamente eL aJuSte, graDo De DeSgaSte o Daño De LoS proDuctoS. por Lo tanto, DeBerá Leer Y 
comprenDer toDaS LaS inStruccioneS Y precaucioneS Que Vienen con eL proDucto De YaKima anteS 
De inStaLarLo o uSarLo. Si no entienDe toDaS LaS inStruccioneS Y precaucioneS o no tiene ninguna 
eXperiencia mecánica ni eStá Bien FamiLiariZaDo con LoS proceDimientoS De inStaLación, DeBerá Hacer 
inStaLar eL proDucto con un inStaLaDor proFeSionaL, como un taLLer acreDitaDo.

tornillos de mordaza (8)
                           instalados

tornillos de mordaza largos (8)
 para barras de fábrica más 

grande
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DISTANCIA 
REQUERIDA ENTRE 
LAS BARRAS 
TRANSVERSALES

torreS Q YaKima: ¡no repoSicione SuS torreS!

trabaJe en una SuperfiCie pLana
Abra el portaequipajes (se abre de dos maneras):

LeVantanDo La parte 
inFerior DeL cierre…

preSionanDo La parte 
Superior DeL cierre…

aBrir

-o-

• Alguna barras de fábrica 
podrían necesitar los 
tornillos de mordaza largos.

• Los tornillos deben salir por 
debajo de la mordaza.

correcto

si son demasiado peQueÑos, 
utilice los tornillos mÁs 

largos proVistos.

En algunos casos, las 
modazas podrían no 
quedar paralelas.

barraS de fÁbriCa: reviSe que eL 
Largo de LoS torniLLoS Sea apropiado

retire eL torniLLo 
para baSe
Use la llave hexagonal.

eSQuíS Y taBLaS HaSta 170 cm:
La distancia entre las barras deberá ser 

entre 30 y 60 cm

eSQuíS Y taBLaS maYoreS Que 170 cm:
La distancia entre las barras deberá ser 

entre 30 y 90 cm

retire un torniLLo de 
mordaZa

• Use la llave 
hexagonal.

• Afloje el tornillo 
restante pero déjelo 
en su lugar.
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Cierre eL portaequipaJeS 
preSionando Con firmeZa

mueva La unión
anterior de 
manera que 

LoS aguJeroS de LoS 
torniLLoS queden 
expueStoS.

inSerte eL Segundo
torniLLo de 

mordaZa úniCamente por 
La mordaZa Superior.

deSLiCe eL montaJe deL portaequipaJeS aLrededor de La 
barra tranSverSaL

barraS redondaS barraS CuadradaS

barraS de fÁbriCa

repita los mismos 
pasos para el 

herraJe restante 

Si desea, coloque almohadillas de vinilo 
en la parte inferior de las barras de 
fábrica para proteger su acabado.

enSambLe

• Inserte el 
tornillo para 
base a través 
del agujero en la 
almohadilla.

• Coloque el tope 
deslizante en el 
tornillo.

una La mordaZa 
Superior aL tope 
deSLiZante

• Alinee el tornillo para base 
con la tuerca cuadrada 
(dentro de la mordaza 
superior).

• Use la llave 
hexagonal para unir 
el tornillo y la tuerca.

• No ajuste todavía.
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aSegure eL montaJe

aJuSte eL portaequipaJeS a LoS SoporteS 
de montaJe univerSaLeS

inStaLaCión deL eLevador de eSquÍS: abra eL portaequipaJeS

Cerciórese de que 
el portaequipajes 
esté alineado 
verticalmente.

• Deslice el portaequipajes 
para dejar expuestos los 
tornillos de mordaza no 
ajustados.

• Use la llave hexagonal para 
ajustar los tornillos.

abra eL 
portaequipaJeS

Cargue LoS eSquÍS
o LaS tabLaS de

Snowboard Con LaS 
puntaS haCia La parte 

poSterior de Su vehÍCuLo

verifique Si hay eSpaCio para LaS fiJaCioneS

¡Baje sus 
fijaciones!

Si tiene suficiente espacio, 
continÚe en el

paso 23.

Si necesita más espacio o si las 
barras de fábrica están arqueadas 

y no pueden alinearse con el 
portaequipajes,

continÚe en el siguiente paso 
dÓnde se indica la

instalaciÓn del
accesorio telesQuÍ.

retire el tornillo para 
base en el extremo 
con bisagra del 
portaequipajes.

afloje el tornillo para base 
delantero, sin retirar el 
tornillo.

Levante eL Lado 
Con biSagra deL 
portaequipaJeS

Vuelva a colocar 
el tornillo para 
base en el 
herraje.

-o-

En algunos casos, el 
soporte de montaje 
universal se apoyará 
en un ángulo.
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verifique eL Cierre deL montaJe deSpuÉS de Cada inStaLaCión 
y anteS de iniCiar Su viaJe. Si retira el portaequipajes, siga las 

instrucciones para la reinstalación.

puertaS 
traSeraS

SIEMPRE TENGA 
CUIDADO CUANDO 
ABRA LA PUERTA 
TRASERA DE SU 

VEHÍCULO.

aDVertencia: cercióreSe De Que toDoS LoS HerraJeS eStÉn aSeguraDoS SegÚn LaS inStruccioneS. con eL tiempo, 
LoS HerraJeS De SuJeción pueDen aFLoJarSe. reVíSeLoS anteS De caDa uSo Y aJÚSteLoS Si eS neceSario.

MANTENIMIENTO: Use lubricantes no solubles en agua para los 
tornillos. Use un paño suave con solución jabonosa para limpiar las 

piezas de plástico.

RETIRE TODOS LOS PORTAEQUIPAJES ANTES DE ENTRAR A UN 
ESTABLECIMIENTO PARA LAVADO AUTOMÁTICO DE AUTOMÓVILES.

ASISTENCIA TÉCNICA O PIEZAS 
DE REPUESTO

Comuníquese con su distribuidor 
o llame al (888)925-4621, de lunes 
a viernes, de 7:00 a 17:00 horas, 

hora estándar del Pacífico.

C O N S E R V E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S

una eL eLevador de 
eSquÍS aL Soporte de 
montaJe univerSaL

Cierre eL portaequipaJeS 
preSionando Con 
firmeZa

¡verifique que eStÉ bien Cerrado!

• Use los pernos con cabeza.
• Asegure los tornillos con la 

llave hexagonal.

• Coloque los pernos y tuercas 
hexagonales y ajústelos.

• Afloje los tornillos de mordaza para 
reposicionar y ajustar mejor los 
soportes de montaje.

una eL teLeSquÍ aL 
portaequipaJeS

aJuSte LoS 
torniLLoS para 
baSe deLanteroS

Ajuste todos los tornillos de 
mordaza flojos para asegurar los 

soportes a las barras transversales.

• Tire hacia arriba la parte 
superior del portaequipajes 
para ver si éste se abre.

• Si se abre, presiónelo con más 
fuerza al cerrarlo.

Este producto está cubierto por la garantía limitada 
a vida mientras dure el romance de YAKIMA. Para 
obtener una copia de esta garantía, visítenos en 

www.yakima.com, envíenos un correo electrónico a 
yakwarranty@yakima.com o llámenos al (888) 925-4621.

• Las cerraduras se venden por separado.
• CIERRE SU PORTAEQUIPAJES   

ANTES DE ASEGURARLO   
CON LA LLAVE.

instale el sistema de cerraduras con misma 
llave (SkS) siguiendo las instrucciones

Para extender la vida del producto, 
limpie y retire el portaequipajes 

al final de la temporada.


